






Put Your Trust in Your Lord 

The Holy Quran 
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True believers are only those whose hearts tremble when the name of 
Allah is mentioned, and when His signs are recited to them they increase 
their faith, and who put their trust in their Lord. 

(Al-Quran, Chapter 8 Verse 3) 

The Holy Prophet 
(Sal Allaho Alaihe W asallam) 

H azrat Um ar, may Allah be pleased with him, relates that he heard the 
Holy Prophet, peace and blessings of Allah be upon him, say: Were you to 
put your complete trust in Allah, He would provide for you as he provides 
for the birds. They issue forth hungry in the morning and return filled in 
the evening. (Tirm id hi) 

.Hazrat Promised Messiah 
(Alaihis-Salam) 

People who trust their own strength and abandon Allah, their end is 
never good. Trusting Allah does not mean that one should cripple oneself 
and relax. One must make use of the resources and strength granted by 
Allah. Having done so, then entrusting the results to Allah, is the real way 
to value the Almighty God. Liars are the people who do not use their God 
given faculties but merely say that they have trust in Allah. Such people 
only try Him. They consider the faculties granted by God as waste. In this 
way they disrespect and mock at Him. They remove them selves from the 
essence of iyyaka naabodo (Thee alone do we worship). Without acting 
upon it, they wish the fulfillment of iyyaka nastaeen {Thee alone do we 
implore for help). This is absolutely inappropriate. One must use all the 
resources, as much as possible and as far as one can go. These resources 
should not however be made the object of worship or be considered as the 
solver of difficulties. One must fully employ the available resources and 
then, entrust the consequences to Allah. One must indeed thank Allah for 
the grant of such energies and faculties. 

•Ml~ (Malfoozat, Volume I, Pages 367-368) 
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